






































ischen  Gesellschaftsstruktur  und  ‐kultur,  vergleichende  Analysen,  die  die  Unter‐
schiede und Gemeinsamkeiten zwischen verschiedenen europäischen Gesellschaften 
thematisieren, sowie theoretische Versuche einer Soziologie Europas. 






















Abstract: A Multidimensional  Scale Measuring National  Identification:  Results 
from England, Germany, and Poland 
We  develop  and  test  a  multidimensional  scale  measuring  national  identification. 
Drawing on  the  extant  literature on nations and national  identity, we propose na‐
tional identification as an understanding of how individuals subjectively and dynam‐




ducted  in  England,  Germany,  and  Poland.  Results  in  general  confirm  the  three‐








































in  fact  far  from  disappearing  (Calhoun  2007)  and  that  the  nation  remains  deeply 
rooted  in  the  “ideological  habits”  (Billig  1995)  of  everyday  life. Even more,  it  has 
been suggested that the increasing complexity of the contemporary world indeed re‐






































implementing  many‐item,  multi‐dimensional  scales.  Although  few‐item  measures 
can  be  instructive  in many ways  (e.g., Ariely  2012),  they  cannot  precisely  tell  us 
which facets of identity or identification (which are unanimously understood as mul‐
tidimensional phenomena) change over time.  






bates on  the changing  importance of nations  in everyday  life at a general  level and 
contribute  to more  clearly pinpointing which dimensions  of  identification  actually 





of  identification  is  especially well  suited  for  operationalization  using  standardized 
measures. Second, in very briefly reviewing the extant literature on national identity 
and identification, we identify three core dimensions by which individuals relate to a 





























ined  (Cerulo  1997:  386). Regarding  national  identity  and  the disputed  question  of 
what nations are in the first place, it becomes apparent that any distinction between 




ization of  identity, but  likewise of nations and national groups.  Indeed, some have 
argued that this is too much of a burden for one conceptual term given the vast array 
of different approaches to both, “nations” and “identity” (e.g., Brubaker and Cooper 
2000).  Some  have  even  suggested  that  national  identity  in  fact  is  no more  than  a 
“chimera” (Malesevic 2011). Aside from these conceptual issues, the role of national 






















ral given, but has  to be attained psychologically  (by  identification) and maintained 
(as identity) in a continuous and often conflicting process of socialization” (p. 315).  
There is, however, a tradition that treats identification as distinctive and not neces‐





























ical  to establish  the qualities and characteristics of nations  that are  likely  to be per‐
ceived as  features  to which  individuals relate and with which  they  identify.  In  this 
respect, the extant literature on nations and nationalism – and particularly on nation‐






















evoked  in  rituals  and  attributed  to  the  symbols  representing  the  group  and  the 
groups  shared  cultural  values  and  beliefs.  In  everyday, mundane  contexts,  these 




al practices visible and  tangible and grant  concreteness  to  the otherwise  rather ab‐









leums  or  castles,  residencies  of  a  current  head  of  state,  or  sites  of  historical  im‐
portance, such as battlefields, all count as more or  less visible symbols of a nation. 






and maintaining  ethnic and other nation‐related boundaries.  Inasmuch as  symbols 
contribute to the formation of such boundaries, they are seen as key facets of national 






















cal,  institutional,  and political  structures of which  –  in particular modern – nation 
states are composed have been at the center of attention. In the literature on national 
identity,  these  dimensions  are  often  related  to  ideas  of  citizenship  and  frequently 
subsumed under  the concept of “civic  identity”. Although civic  identity  is strongly 
linked  to  solidarity with  fellow citizens  (see  the  following  section),  it also  refers  to 
participatory engagement in the various institutions of a nation state (or other forms 
of social organization),  for example “voting, holding or  running  for political office, 
jury duty, and  so on”  (Hart, Richardson and Wilkenfeld 2011: 773). As  such,  civic 
identity also reflects the basic components of citizenship, i.e. membership, rights, and 
participation (Bellamy 2008). Civic identity is traditionally distinguished from ethnic 




nation”  (Shulman 2004: 35).  In contrast,  the  latter highlights  features  like “common 
ancestry, culture, language, religion, traditions and race” (ibid.).  











lating  to  a  nation  has  been  described  as  “instrumental  involvement”  that  reflects 
some  “utilitarian  concern  for  the  functionality  of  the  nation’s  social, political,  and 
economic  institutions, and  the perceived  capability of  those  institutions  to provide 
instrumental  benefits  to  citizens”  (Schatz  and  Lavine  2007:  331).  Instrumental  in‐
volvement thus shifts the view from a pronounced cultural understanding to an in‐



















a nation’s symbolic universe nor  to  its  institutional makeup, but rather  to  the other 
members of a nation and one’s relationship with those members. Social psychological 
research for some times has argued that  identification with a group  is distinct from 
identification with  the members of a group  (Karasawa 1991) and  that  in‐group  ties 









Characteristically,  the  imagination  of  community  and  comradeship manifests  in 
very  concrete  forms  of  action  characterized  by  solidarity  and  prosocial  behavior, 
which are said to exist in (actual) close‐knit communities. Ever since Durkheim, soli‐
darity has been considered a fundamental building block of community. Community 
and  communitarian principles,  in many ways, exist  insofar as  individual members 
are willing to forego personal gains in favor of the welfare of many. It is, so to speak, 
the political value against which  individual  freedom  tends  to be balanced  (Pensky 
2008: 1).  
Whereas  the  solidarity  implied  in  citizenship  and  civic  identification  refers  to 
widely institutionalized forms of solidarity and indirect reciprocity, as is exemplified 
in welfare states, solidarity based on the imagination of community is rooted in the 
perceived  likelihood  of direct  reciprocity  amongst members  of  a nation. Although 












with  the acceptance of altruistic obligations  towards  fellow members of  the nation 
(e.g., Miller 1995: 96).  
This understanding of the nexus between community and solidarity is also present 
in classical sociology. For example,  it  is mirrored  in Tönnies’s  (1940) distinction be‐



























Dekker  and  colleagues  (2003).  For  the  initial  scale  construction,  these  items were 
translated  into  German  using  a  translation  back‐translation  procedure.  Original 
items were  jointly developed by  the authors  in a series of suggestions, discussions, 











at Freie Universität Berlin. Cronbach’s alpha of  the main scale was  .81,  indicating a 
good reliability. To identify items that significantly reduced the overall reliability, we 










in  view  of pronounced differences  in national histories, narratives,  and  traditions. 
For this purpose, the scale was translated from German into English and Polish using 
translation  back‐translation  procedures.  To  accommodate  certain  country‐specific 
peculiarities and to ensure the appropriateness of items, we made subtle changes in 
























As  the NIS  is designed  to measure national  identification as dynamically changing 





have  been  tested  on  the  assumption  of multivariate normality  required  for  subse‐
quent factor analyses. Using Mahalanobis distances and scatterplots, we observed no 





sample.  Item‐total  correlations  estimated  the  consistency  of  specific  items with  all 
other  items of  the scales  for each national sample.  Items were  removed when  they 







  Germany  Poland  England 
  initial  improved  initial  improved  initial  improved 
Total scale  .95  .96 (1)  .94  .95 (2)  .95  ‐‐ 
Symbolic subscale  .90  .91 (1)  .88  .88  .89  .89  
Civic subscale  .88  .91 (1)  .84  .86 (1)  .92  ‐‐ 





  Germany  Poland  England 
  min  max  min  max  min  max 
Total scale  .35  .75 (2)  .45  .78 (3)  .43  .79 (1) 
Symbolic subscale  .51  .80 (1)  .48  .74 (1)  .41  .76 (0) 
Civic subscale  .59  .77 (0)  .49  .67 (1)  .52  .79 (0) 






lated  to national  identity  to  test  the external validity of  the NIS. One question  (“To 












the distribution of  responses  to  the Eurobarometer question,  to which 98% of Polish 
respondents answered in the highest two categories. We consider these results as ev‐













thogonal  EFAs  using  principal  component  extraction  and  varimax  rotation,  firstly 
without  fixed parameters,  secondly with  a  fixed  three‐factor  structure,  and  finally 
with a  single‐factor  structure. The analyses do not  support a  three‐factor  structure 
but  instead  suggest  a  one‐dimensional  structure  with  a  single  factor  explaining 
28.53% of variance in the German sample (factor two and three explained 13.77% and 













1  2  3  1  2  3  1  2  3 
Symbolic  
Tax money  for  national  symbols  like me‐
morials  would  be  better  spent  on  other 
things. (reversed) 
  ,63   ,56         ,62 
German  people  should  show  more  flags 





I  don’t  care  about  national  holidays  that 
celebrate  German  y  (e.g.,  a  holiday  for 
German Unity Day). (reversed) 
  ,57   ,73         ,80 
I think it’s great when the German flag can 
be  seen  in my  neighbourhood  on  special 
occasions. 
,71 ,45   ,75     ,41  ,72   
 I like accessories in black‐red‐gold.  ,65     ,49   ,35    ,77   
I think it’s important that all children learn 
to sing the national anthem in school.  ,57 ,47   ,73     ,41  ,65   
I don’t care if I see the German flag lying in 
dirt. (reversed)  ,48 ,54   ,54       ,75   
I would like it if there were more memori‐
als  in  Germany  which  commemorated 
German history. 




,65     ,37 ,43    ,41  ,64   
It  is moving when  I hear  the national  an‐
them.  ,53 ,57   ,63     ,61  ,51   
The national anthem means nothing to me. 
(reversed)  ,40 ,72   ,74     ,37  ,68   
I  like  the motto „Germany,  the country of 
ideas“.  ,50 ,43 ,34           ,80 
Civic          ,59      ,78   
I am proud that the Federal Constitutional 
Court  enforces  democratic  principles  in 
Germany. 
  ,46 ,56 ,66 ,33  ,31       
I associate Germany with particular values 




,34 ,33 ,57     ,82  ,51     
I believe that I have exactly the same sense 
of justice as most German people.  ,60     ,60   ,37  ,68     
I connect Germany with central  ideas  that 
are particularly important to me.  ,71         ,81  ,73  ,41   
I  think  I  have  completely  different moral 
values to most German people.  ,74       ,55    ,76     
German  workmanship  is  something  that 








,74     ,52 ,425   ,73     
It  is  important  that  we,  German  citizens 
know our cultural traditions.  ,56 ,42   ,45 ,56    ,73     
I identify personally with the constitutional 
democracy of Germany    ,51 ,55   ,53    ,76     
I feel ashamed of the national socialist past 
of Germany.      ,46            
Solidarity        ,56 ,45  ,37  ,61  ,42   
I see myself as a member of a community 
of German people.  ,59 ,43   ,56 ,34  ,40  ,76  ,37   
I feel connected with other German people. ,68 ,32 ,30   ,69    ,57     
I  feel  good  that my  taxes  support  disem‐
powered  or  disadvantaged  German  peo‐
ple. 
    ,66   ,53      ,52  ‐,46 
I  donate  money  to  German  citizens  who 
are  the  victims  of  natural  disasters  (like 
floods, for example). 




,43 ,45     ,42  ,35  ,58  ,41   
I  worry  about  German  soldiers  who  are 
stationed in crisis zones outside of Europe. ,60     ,48 ,37    ,67  ,43   
It  upsets  me  when  the  Germans  re  criti‐
cised generally.  ,67       ,64    ,49    ‐,45 
Sometimes I put aside my own needs if this 
will  help  other  disadvantaged  or  disem‐
powered Germans 




    ,59   ,50  ,40  ,50  ,40   
If German people die  in  an  air disaster  it 
emotionally affects me.  ,64       ,63    ,73     
It  is  important  that  German  people  help 
each other.  ,71    

















Model  specification: We  defined  an  identical  statistical model  for  all  three  country 





test whether  a  three‐factor model  explains  the  variance  of  the data  comparatively 
well, we  specified  an  alternative model with  a  single  latent  variable  in which  all 
items loaded on this single factor (see Figure 2).  
 

















trary  to our expectations based on  the results of  the EFA,  the one‐factor model did 
not fit the data well either (see Table 4 for fit indices for both models). Because good‐













Initial                  
Three‐factor   3142.526  524  .000  .808 .794 .085  .064  83792.813 
One‐factor   3606.630  527  .000  .774 .759 .092  .066  84250.916 
Confirmed                  
Three‐factor   38.275  32  .206  .998 .997 .017  .017  25841.015 
One‐factor   51.751  35  .034  .994 .992 .026  .021  25848.491 
Poland (N = 370) 
Initial                  
Three‐factor   1760.733  492  .000  .783 .767 .083  .068  43703.429 
One‐factor   1966.908  495  .000  .748 .731 .090  .071  43903.603 
Confirmed                  
Three‐factor   76.031  51  .013  .982 .977 .036  .032  16089.834 
One‐factor   126.276  54  .000  .948 .937 .060  .042  16134.079 
England (N = 238) 
Initial                  
Three‐factor   1724.876  461  .000  .762 .744 .107  .099  25083.512 
One‐factor   1970.160  464  .000  .717 .697 .117  .101  25322.796 
Confirmed                  
Three‐factor   33.912  24  .086  .992 .988 .042  .025  6900.266 







 Model modification:  In general,  confirmatory  factor analyses  tend  to  favour  less de‐
grees of  freedom and parameters. The more complex  the model,  the  less stable  the 
results tend to get. In our initial analysis, we had included all items of the three di‐






























I  think  it’s  important  that all children  learn  to sing  the national an‐
them in school. 
I don’t care if I see the German flag lying in the dirt. (reversed) 





















I don’t  care  about national holidays  that  celebrate Poland  (e.g.,  the 
Independence Day or May 3rd Constitution Day). 
I don’t care if I see the Polish flag lying in the dirt. (reversed) 










































egories  of  features  and  characteristics  of  nations  to which  individuals  relate:  the 






First, our  analyses provide  further  support  for  the  assumption of  the multidimen‐
sionality of national identification. The examination of the various validity and relia‐
bility  tests  and  statistical modelling,  including Cronbach’s alpha  coefficients,  item‐
total  correlations,  correlations with  questions  tapping  external  validity,  as well  as 
mean comparisons across subsamples all unambiguously suggest that our scale and 
the  three subscales are a valid and reliable  tool  to assess  the  three  theoretically de‐
rived dimensions of national identification in different European countries.   
Although our analyses do not provide clear‐cut support for either a one‐ or three‐






A  second  finding  is  that  our  scale  emphasizes  the  need  to  distinguish  national 
identity from national identification. This is best illustrated by the Polish data, where 








Potential  limitations of  the  suggested  scale obviously pertain  to questions of  its 









the scale need  to  implement modifications  to different degrees within  the  three di‐
mensions. Here,  items  in  the symbolic  identification subscale can be  tailored  to dif‐
ferent  contexts without much  effort. However,  the  civic  and  solidarity dimensions 

















This notwithstanding, our  scale  in  sum offers a more  comprehensive account of 
national  identification by covering  three highly  salient dimensions of  identification 
understood as a fluid and dynamic process that contributes to but does not constitute 
national self‐identity. Future research should attend to the task of further validating 







tion at  the macro‐social  level as a consequence of  specific events or developments, 
such as economic downturn or  important nation‐wide celebrations or commemora‐
tions. The  scale  is also valuable  for assessing  the  long‐term  consequences of  social 
change, as is evident in processes of globalization, migration, or transnationalization. 
At the micro level, the scale may serve as an indicator social integration or even co‐
hesion. Furthermore, changes  in solidary or civic  identification may help to  investi‐
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und Gedenkstätten  sollte man  besser  für  andere 
Dinge ausgeben. [Tax money for national symbols 
like  memorials  would  be  better  spent  on  other 
things.] 
Pieniądze z podatków, które wydawane są na 
symbole  narodowe  takie  jak  pomniki  czy 
miejsca  pamięci,  powinny  być wydawane  na 
inne cele. [Tax money for national symbols like 
memorials  would  be  better  spent  on  other 
things.] 
1_2 





[German  people  should  show  more  flags  like 
people in other countries also do.] 





I  don’t  care  about  national 
holidays  that  celebrate  Eng‐
land  (e.g.,  a  holiday  for  St. 
Georgeʹs Day). 




Nie  obchodzą mnie  święta  narodowe  typu  3 
Maja  czy Dzień Niepodległości.  [I  don’t  care 




I  think  it’s  great  when  St. 
Georgeʹs Cross can be seen in 
my  neighbourhood  on  spe‐
cial occasions. 
Ich finde es schön, wenn in meiner Nachbarschaft 




Podoba mi  się,  kiedy w  święta  narodowe w 
mojej  okolicy  ludzie wieszają  polską  flagę.  [I 
think  it’s  great  when  the  Polish  flag  can  be 
seen  in  my  neighbourhood  on  special  occa‐
sions.]  
1_5  I  like  accessories  with  St. Georgeʹs Cross on them. 










I  think  it’s  important  that all 
children  learn  to  sing  the 






To  ważne,  aby  dzieci  uczyły  się  w  szkole 
śpiewać  hymn  narodowy.  [I  think  it’s  im‐




im  Dreck  liegen  sehe.  [I  don’t  care  if  I  see  the 
German flag lying in the dirt.] 
Nie oburza mnie, kiedy widzę, że flaga polska 
leży w  błocie.[I  don’t  care  if  I  see  the  Polish 
flag lying in the dirt.] 
1_8 
I would  like  it  if  there were 









więcej  pomników  upamiętniających  polską 
historię.  [I  would  like  it  if  there  were  more 
memorials  in  Poland  which  commemorated 
Polish history.] 
1_9 
I  like  the  thought  that  all 
people  in  England  partici‐
pate  in a  festive parade on a 
common official holiday. 
Mir  gefällt  der Gedanke,  dass  alle Menschen  in 
Deutschland  an  einem  gemeinsamen  Feiertag  an 
Festzügen  teilnehmen.  [I  like  the  thought  that all 
people in Germany participate in procession on a 
common official holiday.] 
Podoba  mi  się  pomysł,  aby  wszyscy  Polacy 
tego  samego  dnia  uczestniczyli  w 
świątecznych festynach. [I like the thought that 
all  people  in  Poland  participate  in  gala  on  a 
common official holiday.] 
1_10  It  is  moving  when  I  hear “God save the Queen”. 
Die Nationalhymne zu hören, berührt mich  [It  is 
moving when I hear the national anthem.] 









Polski  hymn  narodowy  nic  dla  mnie  nie 
znaczy.    [The national anthem means nothing 
to me.]  
1_12  I  like  the  phrase  ʺThree  Li‐ons“. 









tional  Court  enforces  democratic  principles  in 
Germany.] 
Jestem  dumny  (‐a)  z  tego,  że  Trybunał 
Konstytucyjny  stoi  na  straży  demokracji  w 
Polsce.  [I  am  proud  that  the  Constitutional 








something  that  the  country 
can be proud of. 




które  są  dla mnie ważne.  [I  associate  Poland 
with particular values that I share.] 
2_3 
I  am  proud  of  the  leading 
role  that  England  takes  in 
environmental  and  nature 
conservation. 





jaką  cieszy  się  Polska  w  Europie  Środkowo‐
Wschodniej.  [I  am  proud  of  the  leading  role 
that  Poland  takes  in  the  Central  Eastern  Eu‐
rope.] 
2_4 
I  believe  that  I  have  exactly 
the  same  sense  of  justice  as 
most English people. 
Ich  glaube,  ich  habe  ganz  ähnliche  Gerechtig‐
keitsvorstellungen wie die meisten Deutschen.  [I 
believe  that  I have exactly  the same sense of  jus‐
tice as most German people.] 
Myślę,  że  większość  Polaków  ma  bardzo 
podobne do mnie poczucie sprawiedliwości. [I 






Mit  Deutschland  verbinde  ich  eine  bestimmte 
Leitidee, die mir am Herzen liegt. [I connect Ger‐
many with central  ideas  that are particularly  im‐
portant to me.] 
Z  Polską  łączy  się  pewna wielka  idea,  która 
jest mi  bliska.  [I  connect  Poland with  central 
ideas that are particularly important to me.] 
2_6 
I  think  I  have  very  similar 
moral values to most English 
people. (reversed) 




Uważam,  że  większość  Polaków  myśli  o 





something  that  the  country 
can be proud of. 
Deutsche  Wertarbeit  ist  etwas,  worauf  dieses 
Land  stolz  sein  kann.  [German workmanship  is 
something that the country can be proud of.] 
Polski wzrost gospodarczy to coś, z czego nasz 
kraj  może  być  dumny.  [Polish  economic 









assume  that  I share similar worries  in  relation  to 
Germany along with most German people.] 





It  is  important  that we,  citi‐
zens  of  England,  know  our 
cultural traditions. 
Es  ist wichtig, dass wir Deutschen unsere kultu‐
rellen  Traditionen  kennen.    [It  is  important  that 
we,  German  citizens  know  our  cultural  tradi‐
tions.] 
To ważne, żeby wszyscy w Polsce znali polską 










Ich  identifiziere  mich  mit  dem  demokratischen 





2_11  I  feel ashamed of  the British Empire.  
Ich  schäme  mich  für  die  nationalsozialistische 
Vergangenheit Deutschlands.  [I  feel  ashamed  of 
the national socialist past of Germany.] 
Wstydzę  się  tego,  że w  czasie  drugiej wojny 
światowej  byli  też  Polacy,  którzy mordowali 
Żydów.  [I  feel  ashamed of  the  fact  that  there 





community  of  English  peo‐
ple. 
Ich sehe mich als Mitglied einer Gemeinschaft von 





3_2  I  feel  connected  with  other 
English people. 
Ich fühle mich verbunden mit den anderen Deut‐
schen.  [I  feel  connected with other German peo‐
ple.]  
Czuję  się  związany/a  z  innymi  Polakami.  [I 
feel connected with other Polish people.]  
3_3 




Es  gibt mir  ein  gutes Gefühl,  dass  durch meine 
Steuerzahlungen  schwächere  oder  benachteiligte 
Deutsche unterstützt werden. [I feel good that my 
taxes  support  disempowered  or  disadvantaged 
German people.] 
To,  że  część moich  podatków  kierowana  jest 





I  donate  money  to  English 
citizens who  are  the  victims 
of  natural  disasters  (like 
floods, for example). 
Ich spende Geld für Deutsche, die von Naturkata‐




Biorę  udział  w  zbiórkach  pieniężnych  na 
pomoc  rodakom,  którzy  ucierpieli w wyniku 
katastrofy naturalnej  (np. powodzi).  [I donate 
money  to  v  citizens  who  are  the  victims  of 
natural disasters (like floods, for example).] 
3_5 
If  English  sportsmen  or 
women  participate  in  an  in‐






Kiedy  polscy  sportowcy  biorą  udział  w 
międzynarodowych  turniejach,  zawsze  im 
kibicuję. [If Polish sportsmen or women partic‐
ipate  in an  international competition  I get ex‐
cited with them.] 
3_6  I  worry  about  English  sol‐
diers  who  are  stationed  in 
Ich mache mir Sorgen um die deutschen Soldaten, 
die  in  Kriegsgebieten  außerhalb  Europa  statio‐
Martwię  się  o  polskich  żołnierzy 





crisis  zones  outside  of  Eu‐
rope. 
niert  sind.  [I worry  about German  soldiers who 
are stationed in crisis zones outside of Europe.]  











sets me when  the  Poles  in  general  are  being 
criticised.] 
3_8 
Sometimes  I  put  aside  my 
own  needs  if  this  will  help 
other  disadvantaged  or  dis‐
empowered English people. 
Ich stelle meine eigenen Bedürfnisse auch mal ein 
Stück  zurück,  wenn  das  schwächeren  oder  be‐





miałoby  to  pomóc  słabszym  bądź 




How  good  I  am  feeling  also 
depends  upon  how  good 
things  are  for  all  the  other 
people in England. 
Wie gut es mir geht, hängt auch davon ab, wie gut 




To,  jak dobrze mi  się powodzi,  zależy  też od 
tego,  jak  dobrze  radzą  sobie  inni  w  Polsce. 














3_11  It  is  important  that  English people help each other. 
Es  ist wichtig, dass Deutsche einander helfen.  [It 
is important that German people help each other.] 
To  ważne,  aby  Polacy  pomagali  sobie 









All  participants were  adults with German  citizenship. All  incomplete  and  invalid 
cases have been removed to avoid flawed or missing data. There were no multivari‐
ate outliers;  therefore no  further cases have been removed  from  the sample. All re‐













Data were  collected within  two weeks  in  late May 2012. The participants were  re‐
cruited via snowballing distribution of the survey URL using email lists and contacts 
of friends and colleagues, through advertisements on social network sites and online 




Data were  collected within  two weeks  in  late May 2012. The participants were  re‐
cruited via  the use of a commercial access panel provider, Survey Sampling  Interna‐
tional.  Participants with  lower  educational  attainment  and  aged  above  forty were 
overrepresented on purpose to compensate the high educational attainment and low 




























The  English  sample was  recruited  exclusively  through  a  commercial  access  panel 
provider, Survey Sampling  International. All participants were  adults of English na‐
tionality and British citizenship. The sample was adjusted to be roughly representa‐




The  sample  comprised N  =  238  individuals  (117  female,  121 male; M  age  =  42.12 
years; SD = 15.71). 
 
 
 
                                                 
 
1 Unfortunately, data on reported gender in this sample were corrupted and thus cannot be reported. 
